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-----------------------------
好书慢慢读，在电视上看到的

-----------------------------
hao书,真实,客观,引人入胜噶

-----------------------------
速度很快，词典不错。

-----------------------------
总体书是不错的！！！！！！！！！！1

-----------------------------
书不错，值得一看，服务很好。

-----------------------------
任何一种语言，如果使用的人多，通行范围广，社区分散，就必然要发生变异。我国的
几大方言或方言区内的子方言的情况就是如此。看看世界上的情况吧。第二次世界大战
后英语成了全球最通用的语言，在它向许多国家普及的同时，变异也就开始了，所以现
在人们就有了“印度英语”、“日本英语”、“南非英语”等等说法（“美国英语”一
词则早就有了），虽然这不是语言学上的术语，没有经过“严格界定”，但是谁都明白
其所指；也有人并非完全调侃地说，将来还会出现“中国英语”。再来看看汉语在世界
各地的情形。其实，世界各地的华语——不管是普通话还是广东话、潮州话、闽南话，
也早已出现了变异，只不过主要是发生在世界各地的华人社区，没有像英语变异那样普
遍和引人注意而已。
语言有语音，有词汇，有语文法；其中词汇是最容易随时而迁、因地而变的。变异是语
言在众人使用过程中自然而然的变化，其中有创造，有进步，但是变异到一定程度就会
给不同地区或社区之间的交流造成一定的障碍，特别是在信息化时代，语言交流障碍所
造成的负面影响会更大。
《全球华语词典》的编纂和出版，就是为了消除因变异而形成的障碍。

-----------------------------
很一般的字典，噱头太大，千万别追高价买，半价勉强合理。全球华语词典》由国家语
言文字工作委员会立项支持，历经５年编纂完成，由中国内地、香港、澳门、台湾以及
新加坡、马来西亚等华人社区的30多名语言学者联合编写。词典主要收录了20世纪80
年代以来,不同华人社区常见的特有词语约１万条，并将同义异形词、同形异义词在各
地的不同说法加以对照。同义异形词如中国内地所说的“方便面”，在港澳被称为“公
仔面”或“即食面”，在台湾被称为“速食面”，在新加坡、马来西亚、泰国则被称为
“快熟面”。[1] 《全球华语词典》 - 出版意义
“互联网自上个世纪90年代中期在全球兴起之后，用户数量不断增加。截至2002年2月
，全球上网人数接近5亿5000万；估计到2005年，将增加到9亿4180万。”“如此情况



下，地区词往往成为全球华人相互沟通的障碍。在网络世纪，这种沟通上的障碍必须消
除，以利知识的传输和信息传播；方法之一便是编纂一部通行全球的华语地区词词典。
”
另一个沟通、渗透的管道是报章。汪惠迪说：“截至2001年底，中国有报纸2111家、
杂志8889家、广播电台311家、电视台358家，这还不包括新加坡、香港、澳门、台湾
、日本、马来西亚、澳洲和欧洲等国家和地区的华文报章。” 《全球华语词典》 -
大事记
1994年，南洋理工大学成立中华语言文化中心，由周清海教授担任主任，并且提出华
语的研究计划。1995年，由北大学者陆俭明教授到中心从事新加坡华语语法的研究并
发表成果。1998年，特约《联合早报》语文顾问汪惠迪从事新加坡特有词汇研究，出
版《时代新加坡特有词语词典》。2001年，中国社会科学院华语研究所也有学者到华
语中心从
全球华语词典》由国家语言文字工作委员会立项支持，历经５年编纂完成，由中国内地
、香港、澳门、台湾以及新加坡、马来西亚等华人社区的30多名语言学者联合编写。词
典主要收录了20世纪80年代以来,不同华人社区常见的特有词语约１万条，并将同义异
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